ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ ΔΙΑΛΟΓΟΥ      Unité 2 « Voilà ma famille! »       Να η οικογένειά μου!

      γαλλικά



                   μετάφραση




προφορά
1η εικόνα

· Voilà nos parents !


Να οι γονείς μας!


Βουαλά νο παρόν.

2η εικόνα
· Vos parents, qu’est-ce qu’ils font?
Οι γονείς σας, τι κάνουν;

Βο παρόν, κιεσκ’ ιλ φον;
· Notre père est architecte 


Ο πατέρας μας είναι αρχιτέκτονας
Νοτρ περ  ε  αρσιτέκτ
 et notre mère est


και η μητέρα μας είναι


ε νοτρ μερ  ε 
 professeur de grec ancien.

καθηγήτρια αρχαίων ελληνικών.
προφεσέρ ντε γκρεκ ανσιέν.
3η εικόνα
· Lui, c’est notre frère ainé.

Αυτός, αυτός είναι ο μεγαλύτερος αδερφός μας. Λουί, σ  ε νοτρ   φρερ  ενέ.
· Il s’appelle Jacques.

Αυτός ονομάζετε Ζακ.



  Ιλ  σ  απέλ Ζακ.
· Il est en quelle classe ?

Είναι σε ποια τάξη;



  Ιλ  ε  ον   κιέλ   κλας;
· Lui, il est au lycée, en second.
Αυτός, αυτός είναι στο λύκειο, στη Δευτέρα.
  Λουί, ιλ   ε    ο   λυσέ,   ον  σεκόντ.
4η εικόνα
· Et là, c’est vos grands-parents ?

Και εκεί, είναι οι παππούδες σας;
    Ε   λα  σ   ε   βο  γκραν-παρόν;
· Oui, notre grand-père 


Ναι, ο παππούς μας


    Ουί,  νοτρ   γκραν-περ 
s’appelle Philippe.


ονομάζετε Φιλίπ.


    σ  απέλ  Φιλίπ.
· Il est très grand et il a


Αυτός είναι πολύ ψηλός και έχει 
    Ιλ   ε   τρε   γκραν    ε   ιλ   α
les yeux bleus, comme moi !

μάτια μπλε, όπως εγώ!


    Λε  ζ   ιε   μπλε,  κομ   μουά!
Il est gentil et 



Αυτός είναι ευγενικός και 

    Ιλ   ε   ζενιάλ   ε
généreux aussi !



γενναιόδωρος επίσης!


    ζενερέ   οσί!
· Et notre grand-mère s’appelle Barbara.    Και η γιαγιά μας ονομάζεται Μπαρμπαρά. Ε  νοτρ γκραν-μερ σ  απέλ  Μπαρμπαρά
· Elle est très rigolote.


Αυτή είναι πολύ αστεία!

    Ελ  ε  τρε   ριγκολότ!
· Mamie est notre préférée !

Η γιαγιάκα είναι αυτή που προτιμούμε!     Μαμί   ε  νοτρ  πρεφερέ!
5η εικόνα
· Vous avez de la chance !


Έχετε τύχη (Είστε τυχεροί)!

   Βου  ζ  αβέ ντε λα σανς.
  
· Mes grands-parents habitent en Grèce    Οι παππούδες μου μένουν στην Ελλάδα     Με γκραν-παρόν αμπίτ ον Γκρέσ
et ils me manquent beaucoup !

και μου λείπουν πολύ!


    ε   ιλ   με   μανκ   μποκού
· Comment sont-ils ?


Πως είναι αυτοί;                                              Κομόν   σον-τ-ιλ;
6η εικόνα
· Mon papie est grand 

          Ο παππούλης μου είναι ψηλός

  Μον παπί ε γκραν
comme ton grand-père. 

         όπως ο παππούς σου.


  κομ τον γκραν-περ
· Il est génial mais, 


         Αυτός είναι υπέροχος αλλά,

  Ιλ  ε  ζενιάλ με,
parfois, assez sévère !

         μερικές φορές, αρκετά αυστηρός! 

  παρφουά  ασέ σεβέρ!
· Ma mamie est petite et mince.               Η γιαγιάκα μου είναι κοντή και λεπτή.          Μα  μαμί  ε  πετίτ  ε  μίνς.
· Elle est mignonne !

        Αυτή είναι λεπτοκαμωμένη!                             Ελ  ε   μινιόν!
· Et en plus, elle cuisine très bien !
        Και επιπλέον, αυτή μαγειρεύει πολύ καλά!   Ε  ον  πλυς,  ελ κυζίν τρε μπιεν!
                                            Vocabulaire   Λεξιλόγιο                
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mince


(μενσ-μίνς) 
λεπτός-ή-ο
Voilà

(βουαλά) 
να


 
mignon-mignonne 
(μινιόν)    χαριτωμένος-η-ο, 

nos

(νο)

οι δικοί μας



                                       μικροκαμωμένος-η-ο
les parents
(παρόν)
γονείς



en plus


(ον πλυς)
επιπλέον
vos

(βο)

οι δικοί σας


cuisine




μαγειρεύω
qu’est-ce que
(κιέσκε)
τι



Qui


(κι)

ποιος-α-ο
ils font

(φον)

κάνουν
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notre

(νοτρ)

η δική μας


papa




μπαμπάς
le père

(περ)

πατέρας


maman



μαμά



architecte

(αρσιτέκτ)
αρχιτέκτονας


les petits-enfants 
(πετι ζ ονφόν)
εγγόνια


la mère

(μερ)

μητέρα


les enfants

(λε ζ ονφόν)
παιδιά
professeur
(προφεσέρ)
καθηγητής-τρια

frères et sœurs


τα αδέρφια
le grec ancien
(γκρεκ ανσιέν)
αρχαία ελληνικά

la sœur

(σερ)

η αδερφή
Lui


(λουί)

αυτός



le fis


(φις)

γιός



le frère

(φρέρ)

ο αδερφός


le fis unique

(φις υνίκ)
μοναχογιός
ainé

(ενέ)

μεγαλύτερος (σε ηλικία)
la fille


(φίγ)

κόρη
Il s’appelle


αυτός ονομάζεται

la fille unique

(φίγ υνίκ)
μοναχοκόρη
Jacques

(Ζακ)

Ιάκωβος


l’oncle


(όνκλ)

θείος
en quelle classe
(ον κελ κλας)
σε ποια τάξη


la tante

(ταντ)

θεία
le lycée

(λυσέ)

λύκειο



le cousin

(κουζέν)
ο ξάδερφος
en seconde
(ον σεκόντ)
στη Δευτέρα


la cousine

(κουζίν)
η ξαδέρφη
là




εκεί



J’ai un frère


Έχω έναν αδερφό
les grands-parents  (γκραν-παρόν)  παππούς και γιαγιά
Je n’ai pas de frère

Δεν έχω αδερφό
le grand-père
(γκραν-περ)
παππούς
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très

(τρε)

πολύ



le métier

(μετιέ)

επάγγελμα
grand-e

(γκραν-γκραντ) μεγάλος-η-ο, ψηλός-η-ο
le médecin

(μεντεσέν)
γιατρός
les yeux

(λε ζ ιέ)
τα μάτια


le chanteur

(σαντέρ)
τραγουδιστής
comme 

(κομ)

όπως



la chanteuse

(σαντέζ)
τραγουδίστρια
moi

(μουά)

εγώ



le vendeur

(βοντέρ)
πωλητής
gentil-gentille
(ζοντί-ζοντίγ)
ευγενικός-η-ο


la vendeuse

(βοντέζ)
πωλήτρια
généreux-généreuse (ζενερέ-ζενερέζ) γενναιόδωρος-η-ο
le coiffeur

(κουαφέρ)
κομμωτής
aussi

(οσί)

επίσης



la coiffeuse

(κουαφέζ)
κομμώτρια
la grand-mère
(γκραν-μερ)
γιαγιά



un/une athlète
(ατλετ)

αθλητής-τρια
rigolo-rigolote
(ριγκολό-ριγκολότ) αστείος-α-ο

un/une journaliste
(ζουρναλίστ) δημοσιογράφος
mamie

(μαμί)

γιαγιάκα


un acteur

(ακτέρ)

ο ηθοποιός
préférée    préférer (πρεφερέ)
προτιμώ


une actrice

(ακτρίς)
η ηθοποιός
la chance

(σανς)

τύχη



un pâtissier

(πατισιέ)
ζαχαροπλάστης
avoir de la chance

είμαι τυχερός-η-ο

une pâtissière

(πατισιέρ)    ζαχαροπλάστισσα
habiter



κατοικώ, μένω


un musicien

(μυζισιέν)
ο μουσικός
ils me manquent
(μανκ)

μου λείπουν


une musicienne 
(μυζισιέν)
η μουσικός
beaucoup

(μποκού)
πολύ
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Comment

(κομόν)
πως



gros-grosse
         (γκρο-γκρος)
χοντρός-η-ο
papi

(παπί)

παπούλης


brun-brune
        (μπρεν-μπρυν)
μελαχρινός-η-ο
génial-e

(ζενιάλ)
μεγαλοφυής-ες

blond-blonde
       (μπλον-μπλοντ)
ξανθός-ια-ο
mais

(με)

αλλά



roux-rousse
          (ρου-ρους)       κοκκινομάλλης-α
parfois

(παρφουά)
καμιά φορά


vieux-vieille
          (βιε-βιέιγ)         ηλικιωμένος-η-ο
assez

(ασέ)

αρκετά



beau-belle
          (μπο-μπελ)
ωραίος-α-ο
sévère

(σεβέρ)
αυστηρός-η-ο


jeune-jeune
          (ζεν)

νέος-α-ο
petit-e

(πετί-πετίτ)
μικρός-η-ο, κοντός-η-ο
une moustache         (μουστάς)
μουστάκι

Il / Elle est chauve  (σοβ)

Είναι καραφλός-η
             Il/Elle porte des lunettes

Φορά  γυαλιά
Il/Elle a les cheveux (σεβέ)
 Έχει μαλλιά


Il/Elle a les yeux               (λε ζ ιέ)
Έχει μάτια
court-courte



κοντός-η-ο

long-longue



μακρύς-ια-ύ
raides


(ρεντ)

ίσια


frisés




σγουρά
verts




πράσινα

bleus




μπλε



marron




καφέ


noirs




μαύρα
Il/Elle est de taille    (τάιγ)  =  Έχει ανάστημα           moyenne  (μουαγιέν) = μέτριο  /  grande = ψηλό/ petite =  κοντό
les qualités    

(καλιτέ)
προτερήματα

les défauts

(ντεφό)
ελαττώματα
sympa




συμπαθητικός-η-ο
chouette



super
méchant-e

(μεσαν-ντ)
κακός-ια-ο

bavard-e



φλύαρος-η-ο
ennuyeux-ennuyeuse (ονουιγιέ-εζ)   ανιαρός-η-ο, ενοχλητικός  égoïste


           εγωιστής-στρια
paresseux-paresseuse   (παρεσέ-έζ)
τεμπέλης-α-ικο
avare



          τσιγκούνης-α-ικο
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la fête


γιορτή

la journée ημέρα 
(διάρκεια)   

mettre à l’honneur   τιμώ
remercier 

 ευχαριστώ      La Grèce ancienne   
Αρχαία Ελλάδα
fêter 

γιορτάζω
Dieux


Θεός

Aujourd’hui 

σήμερα   

célébrer 
γιορτάζω
offrent
 offrir  

προσφέρω
le cadeau     

δώρο  


le bouquet
 μπουκέτο
la boîte   


κουτί      
 le collier    

κολιέ   


 le poème  
 ποίημα
tendre 


τρυφερός-η-ο  la poule 

κότα


artisanal
χειρωνακτικό
Bonne fête    (σε γιορτή) Χρόνια πολλά   Il y a


υπάρχει

par exemple 
π.χ.

Enfin


Τέλος

pauvre


φτωχός

la fois

φορά
le bracelet

βραχιόλι
En général

γενικά 


aussi   

επίσης
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je pense que
           νομίζω ότι
la chance   

τύχη


pourquoi (πουρκουά)  γιατί
parce que
 (παρσε κε)      επειδή

le chien

σκύλος


C’est-à-dire
δηλαδή
la compagnie  
        συντροφιά
intelligent-e                   έξυπνος-η        
il est vrai         είναι αλήθεια
le chat


γάτα       
 gourmant-e 

λαίμαργος-η-ο

possible    
πιθανόν
vite           


 γρήγορα       
le jardin    

κήπος    

 je cherche
ψάχνω
le maître   
           κύριος

le perroquet
παπαγάλος


se disputer
τσακώνομαι
selon

      σύμφωνα με
Ά la fin 
στο τέλος


se mettre d’accord  συμφωνώ
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la pièce de théâtre     θεατρικό έργο
donc  (ντονκ)
            λοιπόν


besoin    (μπεζουέν)     ανάγκη       
tout 
(του)    

όλο

le personnage            πρόσωπο έργου
              s’il vous plait    σας παρακαλώ
Action.fr-gr  1                                   ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗ                                            Unité 2 «Voilà ma famille!»                                          

I.  Féminin  des adjectifs    Θηλυκό επιθέτων
· ΚΑΝΟΝΑΣ:   Στο αρσενικό προσθέτουμε + e  και σχηματίζεται το θηλυκό.   

     π.χ. grand-grande, petit-petite, brun-brune, blond-blonde, génial-géniale, bavard-bavarde
· ΕΙΔΙΚΕΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ: 
Όταν το αρσενικό τελειώνει σε - e 


+ τίποτα     π.χ.  jeune-jeune,(νέος) mince-mince (λεπτός)





 - ien 


+ ne             π.χ.   italien - italienne  (ιταλός)





- eux


+ euse         π.χ.  généreux – généreuse (γενναιόδωρος)
· ΕΞΑΙΡΕΣΕΙΣ:   












   1.  long – longue     (μακρύς)                  2.  gros -  grosse (χοντρός)           3.   rigolo – rigolote (αστείος)   


4.  gentil – gentille (ευγενικός)                5.  beau -  belle   (ωραίος)            6.  roux – rousse (κοκκινομάλλης)      

7.  vieux -  vieille   (γέρος, παλιός)            8.  turc – turque (τούρκος)           9.  grec – grecque (Έλληνας) 

10. sympa – sympa (συμπαθητικός)
11. bon - bonne (καλός)       12. mignon-mignonne(χαριτωμένος, μικροκαμωμένος)

                             II.  Adjectifs possessifs   κτητικά επίθετα
· ΘΕΣΗ:  πηγαίνει πάντα πριν από το ουσιαστικό.

· Τα  mon ton son αντικαθιστούν τα ma ta sa  μπροστά από ουσιαστικό που αρχίζει από φωνήεν ή το h                         
             π.χ.    mon amie   Marie      (η φίλη μου Μ)
· Το κτητικό επίθετο συμφωνεί

      α) στο πρόσωπο με τον κάτοχο             



π.χ.     J’aime mon livre
   β) στο γένος και αριθμό με το ουσιαστικό που ακολουθεί             π.χ.    Il aime son livre, sa gomme, ses cahiers.         
	
	
	1 πράγμα
	πολλά πράγματα

	
	
	ΑΡΣΕΝΙΚΟ un , le
	ΘΗΛΥΚΟ  une, la
	ΑΡΣΕΝΙΚΟ ή ΘΗΛΥΚΟ des, les

	1 κάτοχος   
	    je
	mon
	ma
	mes

	
	    tu            
	ton
	ta
	tes

	
	 il /elle     
	son
	sa
	ses

	πολλοί κάτοχοι  
	  nous   
	notre
	nos

	
	 vous
	votre
	vos

	
	ils /elles      
	leur
	leurs


· Les enfants  = τα παιδιά,  

  Les élèves  = οι μαθητές           ils      
                           III.   Pluriel des adjectifs    Πληθυντικός αριθμός επιθέτων



· ΚΑΝΟΝΑΣ:  Στον ενικό προσθέτουμε + s  και σχηματίζεται ο πληθυντικός.
π.χ. grand – grands, mince-minces,  gentil - gentils

· ΕΙΔΙΚΕΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ:
 Όταν ο ενικός τελειώνει σε   - s

          + τίποτα    π.χ. gros-gros                      (χοντρός)

                                                  - x

          + τίποτα   π.χ.  généreux -généreux (γενναιόδωρος )roux-roux



          - eau                               + x
   π.χ.  beau - beaux              (ωραίος) 
                                                          IV.   Faire      Κάνω    
	    je
	Fais                      (φε)

	    tu            
	Fais                      (φε)

	 il /elle /on    
	Fait                       (φε)

	  nous   
	Faisons          (φεζόν)

	 vous
	Faites                (φετ)

	ils /elles      
	Font                  (φον)


ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΔΙΑΛΟΓΟΥ
1. Répondez aux questions du dialogue (Απαντήστε στις ερωτήσεις του διαλόγου)       
1. Que font le père et la mère de Lucas et d’Anna ? 

Le père de Lucas et d’Anna est architecte et la mère est professeur de grec ancien.
 2. Comment s’appelle la grand-mère de Lucas ?   

Elle s’appelle Barbara.
3. Qui est Jacques ?         




Jacques  est le frère ainé de Lucas et d’Anna.  

4. Comment est le grand-père de Lucas et d’Anna ?  

Il est très grand et il a les yeux bleus. Il est gentil et généreux aussi.
5. En quelle classe est Jacques ?    



Il est au lycée, en seconde.                       
6. Comment sont les grands-parents de Nikos ?            

 Le grand-père de Nikos est grand, génial mais parfois assez sévère.  La grand-mère de Nikos est petite et mince.
2. Complétez (Συμπληρώστε με λέξεις από το διάλογο):   

1. Jacques est au lycée, en ………………………………………………………… .

2. Les grands-parents de Nikos lui ………………………………… beaucoup, parce qu’ils ……………………….. en Grèce.

3. Le grand-père de Lucas et d’Anna a les ……………………………………….    bleus.

4. La mère de Lucas est ……………………………..……  …………… ………………………  ……………………………………….……….  . 

5. La grand-mère de Lucas et d’Anna est très …………………………………………..  .

3. Choisissez : Vrai ou Faux ? (Επιλέξτε : Σωστό ή Λάθος)                                                  VRAI  FAUX
	1. Le frère ainé de Nikos s’appelle Jacques.
	
	

	2. Lucas a les yeux bleus.
	
	

	3. Le grand-père de Lucas  s’appelle Philippe.
	
	

	4. Le père de Lucas est professeur.
	
	

	5. La grand-mère d’Anna s’appelle Barbara.
	
	

	6. La grand-mère de Nikos est grande.
	
	


ΑΣΚΗΣΕΙΣ ΓΡΑΜΜΑΤΙΚΗΣ
1. Complétez avec le verbe  faire  au présent (Συμπληρώστε με το ρήμα  faire  στον Ενεστώτα):   
1. Nous ……………………………………. une promenade. Et vous, qu’est-ce que vous …………………… ? 

2. Les enfants …………………………………….. les devoirs de demain.

3. Nous ……………………………………. un gâteau.
4. Les élèves …………………………………….. les exercices de grammaire.

5. Je ……………………… les exercices de français Toi, qu’est-ce que tu …………………… ? 

6. Tu …………………………………..  les magasins ? 

7. Elles  ………………………………….  des courses.
2. Complétez avec l’adjectif possessif qu’il faut (Συμπληρώστε με το κτητικό επίθετο που πρέπει) :   
1. J’ai une maison . Voilà ……………………….……  maison.
2. Tu as un livre. Voilà ……………………….……  livre.

3. Tu as une cassette. Voilà ……………….…  cassette.
4. J’ai un restaurant et deux maisons. Voilà ……………….……  restaurant et ……………..……… maisons.

5. Il a des trousses, un sac et des règles. Voilà …..……………… trousses, …………….. sac  et …………………… règles.

6. Aline achète une jolie jupe. Voilà …..………….…… jupe.

7. J’ai des chaussettes rouges. Ce sont ……………..…….. chaussettes. 

8. Elles ont des fils et des filles. Voilà …..……………...… fils et ……………..……….. filles.

9. Vous avez un examen à faire. C’est …………..………………… examen.

10. Nous achetons des bonbons et des chocolats. Voilà …..…………..… bonbons et …………….……. chocolats.

11. Vous avez des fleurs. Ce sont ……………………….. fleurs.

12. Ils ont un manteau, un costume et des blouses. Voilà …..……….…..… manteau, ……………………… costume et ………………….…. blouses.
3. Complétez avec l’adjectif possessif qu’il faut (Συμπληρώστε με το κτητικό επίθετο που πρέπει) :  
1. Les enfants ont un grand-père  et une grand-mère. Voilà ……………  grand-père  et ……………… grand-mère.

2. J’ai une voiture. Voilà  …………………   voiture.

3. Tu as un crayon. Voilà  ………………………………………..  crayon.

4. Anna a un grand-père et une grand-mère. Voilà  …………    grand-père et ………..  grand-mère.

5. Tu as une maison. Voilà ………………………… maison.

6. Marie achète un livre, une gomme et des stylos. Voilà ………..  livre,  ………..  gomme et ……………. stylos.

7. J’ai trois cahiers et deux classeurs. Voilà ……………..  cahiers et …………….. classeurs.

8. Tu as  des crayons et des règles. Voilà ……………..  crayons et …………….. règles.

9. Nous avons des cahiers. Voilà …………………………………..  cahiers.

10. Nous avons une voiture. Voilà  ………………………………………..  voiture.

11. Nous avons un professeur de français. Voilà  ………………………………………..  professeur de français.
            
12. Vous avez des stylos. Voilà …………………………………………  stylos.

13. Les élèves ont un livre et des cahiers. Voilà …………………………………. livre et …………………….. cahiers.

14. Nous avons des exercices. Voilà ………………….. exercices.

15. Vous avez un problème à résoudre. C’est ……………… problème à résoudre.

16. Les enfants ont des exercices à faire. Ce sont ……………………………… exercices.

17. Vous avez une maison. Voilà ……………………………………. maison.
4. Entourez le correct (Κυκλώστε το σωστό):   

1. Elle est  génial/ géniale   et   gentil/gentille   mais elle est très   bavard/bavarde.

2. Mon ami est blond/ blonde,  grand/ grande,  roux/ rousse,  rigolo/ rigolote  et   génial/ géniale.

5. Mettez les adjectifs suivants au feminin (Βάλτε τα επίθετα στο θηλυκό) :   
1. Nathalie est (grand) ................................ (brun)  …………………………  et (généreux).......................................
2. Sophie est  (bon)  …………………………..………….   et  (gentil)  ……………………………………………………
6. Mettez les adjectifs suivants au pluriel (Βάλτε τα επίθετα στον πληθυντικό) :   
1. Nicolas est grand, roux, gros et gentil. Paul et Pierre sont …………… , ………………… , ……………… et …………….

2. Je suis sérieux. Mes parents sont ……………………………………………….. aussi.

3. Mon pantalon est nouveau. Mes chapeaux sont …………………………………………….  .
4. Marie est petite. Nathalie et Sophie sont ………………………………………….. aussi
5. Mon frère est beau. Mes amis sont ………………………………………. .

6. Il est français et très gentil. Ils sont …………………………………………….  et très ………………………………….. .
7. Paul est petit et jeune. Philippe et André sont ……………………………….. et ……………………………………. aussi. 
7. Accordez les adjectifs entre parenthèses (Γράψτε στα κενά τα επίθετα στο σωστό γένος και αριθμό):   
1. Il aime les femmes (grand, beau, généreux, bon).

    Il aime les femmes …………………………….. , ……………………………….. , ……………………………….. et ………………………
2. J’aime les filles (petit, beau, gentil et rigolo).

    J’aime les filles  ……………………… ,  …………………………… , ……………………… et ……………………………………  .
3. J’aime les garçons (grand, brun, généreux, bon et beau).
    J’aime les garçons  ……………………,   ...............…………… , ……………………,  ...........………. et …………………….. .
4. Nikos est petit, gros, gentil, bavard, bon, roux mais il est ennuyeux et vieux.
    Marie est ……………., ………………., ……………….., …………….., ……………, ..……… mais elle est………………et …..……
5. Pierre est grand, mince, roux, généreux et beau.
     Lucas et Paul sont ………………… , …………………………… , …………………………., ……………………………… et ……………
ΘΗΛΥΚΟ
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